
Les Chefs d ' E t a t ou de Gouvernement r a p p e l l e n t que l a p o u r s u i t e 

de l a coopération européenne i m p l i q u e l a volonté de tous l e s 

états de résoudre, dans un cadre communautaire, l e s problèmes 

c o n c r e t s e t immédiats de l'économie, de l ' e m p l o i e t monétaires, 

que c o n n a i s s e n t , à l ' h e u r e a c t u e l l e l a Communauté européenne e t 

ses E t a t s Membres. Le succes de ces a c t i o n s c o n s t i t u e l ' u n i q u e 

moyen de s e n s i b i l i s e r l e s peuples européens à l a coopération 

européenne. 

La p o l i t i q u e économique des E t a t s Membres devra f a i r e l ' o b j e t 

d'une c o o r d i n a t i o n . Le b u t sera de s t i m u l e r l'activité économique 

dans l a Communauté sans t o u t e f o i s compromettre l'équilibre en 

matière d ' i n f l a t i o n e t de balance des paiements. Une t e l l e o r i e n ¬

t a t i o n de l a p o l i t i q u e économique e t l a coopération en résultants 

d e v r o n t a v o i r pour o b j e c t i f s l'évolution harmonieuse de l'activité 

économique de l a Communauté dans son ensemble, l ' e x p a n s i o n durable 

e t équilibrée, une m e i l l e u r e stabilité e t une p l u s f o r t e élévation 

f u n iveau de v i e . 

Les Chefs d ' E t a t ou de Gouvernement r e a f f i r m e n t l e u r attachement 

aux t r o i s p i l i e r s fondamentaux de l a Communauté: La p o l i t i q u e 

a g r i c o l e commune, l a solidarité financière en matière de p o l i t i q u e s 

communes e t l a l i b r e c i r c u l a t i o n des marchandises. Ces a c t i o n s 

communes o n t connu un fonctionnement s a t i s f a i s a n t pendant une 

période marquée par l e changement c o n t i n u e l des c o n d i t i o n s e t des 

règles du j e u économique. Leur c o n s e r v a t i o n c o n d i t i o n n e l a c o n t i 

nuité e t l e m a i n t i e n de l a Communauté a i n s i que l a mise en oeuvre 

d'un approfondissement p o r t a n t sur d'autres p o l i t i q u e s communes, ce 

qu i en s o i f a v o r i s e r a i t l ' o r g a n i s a t i o n harmonieuse de l a coopéra

t i o n . 
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Betreft: Overzicht behandeling Genscher/Colombo-documentf 
verslag der bespreking op 2 april j l . (bijlage) 

Op 2 april j l . kwam de groep-Schoutheete wederom bijeen om 
de draad op te vatten der besprekingen dd. 16 maart 1982 (zie 
mijn voorgaand verslag dd. 18 maart 1982). Het volgende komt 
thans duidelijk naar voren. 

- het voorliggende Duits/Italiaanse document blijkt eens te 
meer onbruikbaar te zijn als basis om een gemeen
schappelijke politieke wilsverklaring op te stellen die een 
reëel effect heeft qua impuls voor de Europese samen
werking. Dit geldt zeker voor de gevoelige onderdelen van 
dat document; vandaar een stroom van amendementen en 
alternatieve teksten, 

op institutioneel gebied worden de breuklijnen scherper 
zichtbaar tussen de verschillende delegaties, met name 
waar het gaat om de betekenis van het onderscheid tussen 
de institutionele opzet en het functioneren van de Gemeen
schap enerzijds, en de praktijk en procedures van de 
Europese politieke samenwerking anderzijds. Duitsland en 
Italië gesteund door het voorzitterschap, varen de koers 
volgens welke één overleg- en besluitvormingsorgaan, de 
Raad - het communautair wetgevend orgaan - de 
verruimende taak en de verantwoordelijkheid op zich moet 
nemen voor beide arbeidsterreinen en goede coördinatie 
tussen beiden dient te bewerkstelligen. Frankrijk heeft 
daar'kennelijk uit hoofde van zijn legalistische concepties 
moeite mee; het VK neemt een wat lauwe positie in en lijkt 
flexibel; Denemarken toont zich uiterst scherp en alert, 
vooral op grond van constitutionele overwegingen, op het 
confineren van communautaire bevoegdheden; elk woord, 



elke komma, wordt aan die overwegingen getoetst en 

zorgvuldig onderzocht, hetgeen de besprekingen en onder

handelingen wel heel moeizaam maken. 

Nederland heeft tot nu toe de lijn gevolgd van een zo 

duidelijk mogelijk onderscheid tussen competenties en 

procedures, geldend voor het een en het andere arbeids

veld. Voor wie de discussies bijwoont is de vrees bepaald 

niet ongegrond dat een amalgamering of sterke toenadering 

der beide overleg- en besluitkaders, het risico in zich 

draagt van verzwakking van de institutionele opzet der 

Gemeenschappen en decommunautarisering van de besluit

vormingsprocedures der verdragen. De "Sturm und Drang" 

naar de intergouvernementele inslag van de Duitse 

delegatie klinkt sterk door. De Nederlandse delegatie richt 

zich nog steeds op een terugkeer naar de besluitvormings

procedures conform de Verdragen, waardoor de Gemeen

schappen beter zouden gaan functioneren. Vandaar de lijn 

van een duidelijke distinctie. Griekenland, Ierland en 

Luxemburg spelen in deze nauwelijks een rol. De 

Commissievertegenwoordigster, mejuffrouw Williams, valt 

enigszins op door een gebrek aan geverseerdheid in 

institutionele verhoudingen. Daarnaast is het duidelijk dat 

die bewuste toenadering tussen de beide besluitkaders de 

Commissie welkom zou zijn, aangezien zij kennelijk 

verwacht alsdan ook bij de politieke samenwerking een rol 

te kunnen gaan spelen. Naar dezerzijdse mening kan die 

hoop vooralsnog gelijkgesteld worden met een illusie. 

Bij het doorploegen van de teksten en uit de uitvoerige 

discussies blijkt steeds meer dat de hele exercitie neer

komt op een soort fotograferen van bestaande praktijken 

en het optekenen van plechtige verklaringen die qua 

inhoudelijke samenwerking niets nieuws opleveren. Op 

institutioneel gebied is wel nieuw de aandrang tot amal

gamering c.q. toenadering der beide overleg- en besluit

kaders. Het voorzitterschap heeft er, ook en marge van de 



vergadering, en zich gesteund wetend door de Duitse en 
Italiaanse delegatie, geen geheim van gemaakt dat het 
mikt op teksten en formuleringen inzake samenwerking op 
veiligheidsgebied die aanmerkelijk meer inhouden dan het 
Londense document van oktober 1981. Nederland, maar ook 
Denemarken en Frankrijk, hebben van hun kant in 
duidelijke termen te verstaan gegeven dat het Londense 
document niet overschreden dient t e worden en dat er geen 
sprake van is dat militaire zaken onderwerp van EPS 
kunnen worden. Het VK neemt hieromtrent een niet geheel 
duidelijke positie in. In feite is hiermee de discussie in de 
groep-Schoutheete over het EPS afgesloten. Het zal alleen 
nog gaan om het plaatsen van haken en het formuleren van 
alternatieve teksten, die de bestaande tegenstellingen 
weerspiegelen. 

Een aantal institutionele kwesties, waarbij het voor
namelijk gaat om de verhouding tussen de bestaande 
instituten, de mogelijke versterking van de Gemeenschaps
instituten, de besluitvorming en de aangelegenheid van de 
relatie van de Europese Raad tot de Gemeenschaps
instituten, resten nog voor behandeling in de groep. Daar
naast moet de groep nog beginnen aan de behandeling van 
de inhoudelijke communautaire zaken, waarvoor ook een 
impulserende verklaring noozakelijk is. 

In bijlage dezes treft u een verslag aan van de voornaamste 
punten., waarover tegenstellingen bestonden en die op 2 april 
besproken zijn. 
De bijkomstigheden zijn hierin niet opgenomen. Het 
voorzitterschap zal nog een tekst verspreiden, waarin het tot 
nu toe gevoerde overleg en de resultaten daarvan weerspiegeld 
zijn. 



BIJLAGE 
Instituten 
Bij de voortzet t ing van de bespreking van dit hoofdstuk stelde 
de Commissie een inleidende tekst voor, die de strekking had 
een afpaling voorop te stellen van de rechtssfeer , waarin de 
Gemeenschapszaken zich afspelen enerzijds en van de 
procedures die de EPS en andere samenwerkingsdomeinen 
bepalen of nog zullen bepalen anderzijds. Een dergelijk 
"chapeau" werd noodzakelijk geacht om bij twijfel welke 
rechtsregels of procedures voor het een of andere werkterrein 
van gelding zijn in de navolgende paragrafen, s teeds op die 
inleidende paragraaf t e kunnen terugwijzen. 

Na enige discussie kwam een tekst op papier luidend als volgt: 
"Les questions relevant des communautés européennes sont 
régies par les dispositions et les procédures fixées dans les 
Traités de Paris e t de Rome e t des accords 
complémentaires. Pour les cas relevants de la coopération 
politique, il est fait application des procédures convenues 
dans les rapports de Luxembourg (1970), Copenhague (1973) 
et Londres (1981). Pour d'autres domaines d'activités de 
l'Union Européenne il sera fait application de procédure 
convenue ou à convenir." 

Van Nederlandse zijde werd gesteld dat de eers te zin van deze 
tekst te beperkt leek om de rechtssfeer t e bepalen voor "les 
questions relevants des communautés européennes". Immers, 
zijn er niet veel zaken, waarbij de bevoegdheid van de 
Gemeenschap ais zodanig in het geding is, waarover het Hof te 
Luxemburg (bindende) uitspraken heeft gedaan? Deze zijn niet 
onder de eerste zin te brengen, zoals deze voorligt. De termen 
"dans Jes traités" -"en vertue" zou beter geweest zijn, maar 
dat werd afgewimpeld door de voorzitter - en "les accords 
complémentaires" geven onvoldoende houvast om ook het 
"acquis communautaire" dat in de loop der jaren in rechtsvorm 



tot stand is gekomen, (mede) bepalend te doen zijn voor de 
rechtssfeer die relevant is voor de Gemeenschapszaken. 

De Deense delegatie onderkende dit probleem en stelde voor in 
de eerste zin het begrip "dispositions" te kwalificeren met het 
adjectief "institutionelles". Dit werd door voorzitter en 
Commissie afgewezen. Nederland wenste voorshands zijn 
positie te reserveren en zich in Den Haag nader op deze tekst 
te bezinnen. 

I I . De Europese Raad 

Na uitvoerige discussies kwam de volgende tekst op papier. 

Conseil Européen 

1. Le Conseil Européen réunit les Chefs d'Etat et de 
Gouvernement et les (accompagnés des) Ministres des 
Affaires Etrangères des Etats membres, ainsi que le 
Président et un membre de la Commission (ainsi que la 
Commission). 
2. Dans la perspective de l'Union Européenne le Conseil 
Européen: 
- donne à la construction européenne l'impulsion politique 
générale; 
- définit les orientations favorisant la construction 
européenne; 
- (donne les directives d'ordre politique générale pour les 
Communautés Européennes et la Coopération Politique 
Européenne); 
- délibère des questions relevant de l'Union Européenne 
dans des différents aspects en veillant à leur cohérence; 
- ouvre à la coopération de nouveaux secteurs d'activité, 
- exprime de manière solennelle la position commune dans 
les questions de relations extérieures. 



2. Lorsque le Conseil Européen agit dans les matières 

relevant des Communautés Européennes, i l Je fa i t en tant 

que Conseil au sens des Traités. 

k. (Préparation Conseil Européen). 

5. (Relation avec le Parlement Européen). 

De tegenstellingen spitsen zich toe op twee zaken. 

De samenstelling van de Europese Raad, t . w . de vraag of de 

ministers van buitenlandse zaken daarvan l id zi jn of slechts 

een begeleidende rol spelen. Daarnaast stelde de Commissie 

dat haar vertegenwoordigers niet beperkt konden worden t o t 

de voorzitter en één Commissielid, aangezien de Commissie 

zich geen beperking qua deelneming aan de "Raad" hoeft te 

laten opleggen en de Europese Raad immers in beginsel ook als 

"Raad" optreedt of kan optreden. 

Nederland, Frankri jk en Denemarken betoogden dat een tekst 

waarin gesteld wordt dat de Europese Raad mede samen

gesteld is uit de ministers van buitenlandse zaken, een af

wijking betekent t .o .v . de oprichtingsteksten waarin slechts 

gesproken wordt van staatshoofden en regeringsleiders, 

begeleid door ministers van buitenlandse zaken. Op di t punt 

zal een uitspraak van de ministers moeten komen. 

Daarnaast rees een dispuut over de vraag of u i t de taak

omschrijving van de Europese Raad een (formele) hiërarchie af 

te lezen moest z i jn , waarbij de Europese Raad boven de 

instituten van de Gemeenschap geplaatst w o r d t . De tekst 

onder het derde streepje, en met name het woord "directives" , 

rechtstreeks gericht op de Europese Gemeenschappen en der

halve, functioneel, op hun Inst i tuten, bepaalt duidelijk die 

hiërarchie en roept hoogst moeili jke kwesties van 

institutionele verhoudingen en evenwicht op. Bi jv . dient de 

Europese Raad politieke directieven aan de Commissie te 

geven? Ook de positie van de Raad als onafhankelijk wet 

gevend instituut l i j k t hier in het geding te z i j n . 



Nederland en Denemarken en in een zekere mate ook Frankrijk 

gaven er de voorkeur aan dit probieem te ondervangen door de 

tekst onder het derde streepje te schrappen en die onder het 

tweede streepje aan te passen, bi jv . als volgt "donne des 

orientations directrices pour 

Deze geschilpunten zullen eveneens aan de ministers worden 

voorgelegd, wanneer b l i jk t dat in nader groepsoverleg hier 

geen oplossing voor mogelijk is. 

I I I . Het Europees Parlement 

De groep is in afwachting van het rapport van het Coreper 

conform de afspraak terzake tussen de Corepervoorzitter en 

voorzitter Schoutheete. 

IV. De Raad 

Centraal stond de vraag of de bevoegdheden van de Raad als 

zodanig, zonder verdragswijziging, uitgebreid kunnen worden 

door hem overleg- en beslissingscompetentie inzake de EPS en 

andere samenwerkingsdomeinen toe te kennen, waarbij 

overigens de bestaande procedures, toepasselijk op het een en 

het andere werkterre in , onverlet zouden bl i jven. De vraag 

stelt zich tegen de achtergrond van de pol it iek gevoelde 

behoefte, "de rapprocher l 'appareil inst i tut ionel de la 

Communauté et celui de la Coopération Politique . . ." . 

De Commissie bleek een verklaard voorstander van bevoegd

heidsuitbreiding in bovengenoemde z in , met de stell ing dat 

daarvoor geen verdragswijziging nodig is, doch slechts een 

politieke wilsverklaring. De voorzitter deelde deze opinie. De 

Commissie legde de volgende tekst op ta fe l . 

"Dans le but de rapprocher l'appareil inst i tut ionel de la 

Communauté et celui de la coopération polit ique, Ie 

Conseil t ra i te en plus des affaires qui lu i reviennent en 

vertu des traités, et sans modifier en rien les procédures 

prévues par ceux-ci, également des affaires qui relèvent de 



la coopération politique, et de tout autre domaine de 

l'Union Européenne selon les procédures appropiées." 

Denemarken en Frankrijk wezen deze tekst resoluut af, 

terwi j l Nederland enerzijds ernstige t w i j f e l uitsprak of de 

Raad als zodanig per eenvoudige polit ieke wilsverklaring 

zomaar overleg- en beslissingsbevoegdheid voor EPS-zaken 

geattribueerd kon worden, doch anderzijds erkende dat een 

versterkte coördinatie en coherentie tussen beide werk

terreinen op zich een goede zaak is. D i t zou langs praktische 

weg bevorderd kunnen worden. Onze delegatie legde daarop als 

mogelijke tussenoplossing de volgende tekst voor: 

"En vue de rapprocher les cadres institutionnels des 

Communautés et de la Coopération Politique, les Ministres 

des Affaires Etrangères se réunissent, soit dans le cadre du 

Conseil, soit dans le cadre de la Coopération Politique, 

autant que possible dans les mêmes endroits et 

consécutivement dans l'un ou l 'autre cadres, en vei l lant à la 

coordination et la cohérence des questions qui sont 

traitées." 

De bespreking van dit aspect zal bij een volgende vergadering 

van de groep voortgezet worden, aan de hand van de voor

liggende teksten. 

Denemarken l iet weten met de Nederlandse tekst te kunnen 

leven, na te hebben doen weten dat een formule, voorgesteld 

door het VK onaanvaardbaar was, t.w.: . -

V ' andere zaken vallend onder het hoofdstuk Raad 

De kwestie van het kader en de specifieke samenstelling voor 

bewindslieden, waarin politieke zaken en eventueel 

veiligheidskwesties besproken zouden kunnen worden, zal 

nader behandeld worden wanneer er meer duidelijkheid is over 

de substantie, waarover de Tien zullen kunnen overleggen en 

besluiten. 



"N.B. Hier ligt de kwestie verscholen in hoeverre 
veiligheidsvraagstukken die, zoals de voorzitter kennelijk 
beoogt, verder gaan dan de politieke dimensie van Europese 
veiligheid, onderhevig kunnen zijn aan overleg tussen de 
Tien. Zoals reeds in vorige verslaggeving gesteld, wensen 
het voorzitterschap en de Duitse/Italiaanse delegatie aan
merkelijk verder te gaan, dan de Deense, Nederlandse en 
Franse delegatie die zich stipt wensen te houden aan 
hetgeen op dit punt verklaard is in het Londense document 
van oktober 1981. Deze zaak zal één van de hoofdpunten 
zijn waarover de ministers zich zullen moeten buigen. Wel 
wordt reeds duidelijk dat, ingeval de Akte op dit punt niets 
meer zal inhouden dan het Londense document, de Akte 
zich zal bepalentot het nader omschrijven van bestaande 
praktijken en hoogstens wat nieuws zal produceren met 
schrale paragrafen over culturele samenwerking en samen
werking op het punt van rechtsharmonisatie (en dat laatste 
is nog twijfelachtig)." 

Er kon nog niet geconcludeerd worden over de formulering der 
overlegkaders, competent voor culturele en justitiële zaken, 
mede vanwege onzekerheid inzake de overeen te komen 
substantie van de samenwerking. 

De voorzitter verklaarde zich over een en ander nog nader te 
zullen beraden en hier bij een volgende gelegenheid op terug te 
komen. 

De Deense delegatie legde reeds teksten op tafel voor een 
Verklaring inzake voortgang op het stuk van communautaire 
materie die bij gelegenheid van de volgende vergadering 
besproken zouden kunnen worden, ingeval de besprekingen over 
de rest van de institutionele problematiek daar de t i j d voor 
laat. 



Op 21 apr i l en 22 apr i l 's morgens komt de groep wederom 

bijeen. Alsdan zullen de resterende inst i tut ionele paragrafen 

besproken worden (o.a. besluitvormingsprocedures en, zo 

mogel i jk de inhoudelijke communautaire mater ie). De 

voo r z i t te r s tuurt het erop aan dat 2k mei een volledige 

ontwerp- teks t b i j de ministers voor l i g t , met hoeveel haken die 

ook gesierd zal z i j n . 



c • 
>VE<S M E M O R A N D U M 

O n d c r u c r p : Verslag Groep Schoutheete d.d. 2 a p r i l j l . 

van. chef DIE 
Aan: T v i a DGES en S 

Dalum: 

Nr. : 214 
13 a p r i l 1982 

Ter completering van m i j n bovengenoemd v e r s l a g moge' i k U 
nog doen toekomen de nog ontbrekende b r i t s e t e k s t , waarvan 
sprake onder hoofdstuk IV op b l z 5 van het v e r s l a g , 
alsmede de deense t e k s t over de communautaire materie, 
op ^te nemen i n een v e r k l a r i n g t e r z a k e . 



"With a view t o b r i n g i n g the i n s t i t u t i o n a l apparatus 

of the Community c l o s e r t o t h a t of P o l i t i c a l Cooperation, 

the Foreign 

M i n i s t e r s , under the s i n g l e name of "the Council", 

should Vtonceforth handle both the- matters which f a l l t o 

the C o uncil of M i n i s t e r s , under the T r e a t i e s and also 

questions of P o l i t i c a l Coopération, each i n accordance 

w i t h the a p p r o p r i a t e r u l e s of procedure." 



Les Chefs d ' E t a t ou de Gouvernement r a p p e l l e n t que l a p o u r s u i t e 

de l a coopération européenne i m p l i q u e l a volonté de tous l e s 

états de résoudre, dans un cadre communautaire, l e s problèmes 

c o n c r e t s e t immédiats de l'économie, de l ' e m p l o i e t monétaires, 

que c o n n a i s s e n t , à l ' h e u r e a c t u e l l e l a Communauté européenne e t 

ses E t a t s Membres. Le succes de ces a c t i o n s c o n s t i t u e l ' u n i q u e 

moyen de s e n s i b i l i s e r l e s peuples européens à l a coopération 

européenne. 

La p o l i t i q u e économique des E t a t s Membres devra f a i r e l ' o b j e t 

d'une c o o r d i n a t i o n . Le b u t sera de s t i m u l e r l'activité économique 

dans l a Communauté sans t o u t e f o i s compromettre l'équilibre en 

r.atière d ' i n f l a t i o n e t de balance des paiements. Une t e l l e o r i e n 

t a t i o n de l a p o l i t i q u e économique e t l a coopération en résultants 

de v r o n t a v o i r pour o b j e c t i f s l'évolution harmonieuse de l'activité 

économique de l a Communauté dans son ensemble, l ' e x p a n s i o n durable 

e t équilibrée, une m e i l l e u r e stabilité e t une p l u s f o r t e élévation 

du niveau de v i e . 

Les Chefs d ' E t a t ou de Gouvernement r e a f f i r m e n t l e u r attachement 

aux t r o i s p i l i e r s fondamentaux de l a Communauté: La p o l i t i q u e 

a g r i c o l e commune, l a solidarité financière en matière de p o l i t i q u e s 

communes e t l a l i b r e c i r c u l a t i o n des marchandises. Ces a c t i o n s 

communes o n t connu un fon c t i o n n e m e n t s a t i s f a i s a n t pendant une 

période marquée par l e changement c o n t i n u e l des c o n d i t i o n s e t des 

règles du j e u économique. Leur c o n s e r v a t i o n c o n d i t i o n n e l a c o n t i 

nuité e t l e m a i n t i e n de l a Communauté a i n s i que l a mise en oeuvre 

d'un approfondissement p o r t a n t sur d'autres p o l i t i q u e s communes, ce 

qui en s o i f a v o r i s e r a i t l ' o r g a n i s a t i o n harmonieuse de l a coopéra

t i o n . 



T r a n s l a t i o n 

D r a f t 

4.November 1981 

EUROPEAN A C T 

I he Heads of State and Gove rnment of t h e ten member States of t he 

European Communit ies, meet ing w i t h i n t h e European C o u n c i l , 

resolved to c on t i nue t he w o r k b e g u n w i t h t h e T r ea t i e s of Paris 

and Rome and to c reate, a u n i t e d Eu rope capable o f assuming i t s 

r e spons ib i l i t i e s in the w o r l d and of r e n d e r i n g t h e i n t e r n a t i o n a l 

c o n t r i b u t i o n commensurate w i t h i t s t r a d i t i o n s and i t s m i s s i on , 

cons ide r ing wha t has been ach i e ved in t h e c o n s t r u c t i o n of 

Europe in the spheres of economic i n t e g r a t i o n and po l i t i c a l 

c o - ope r a t i on , as wel l as t h e p o l i t i c a l o b j e c t i v e s of t h e Commun

i t y , wh ich enjoy t he b r o a d s u p p o r t of t h e democ ra t i c f o r ce s in 

Eu rope , 

. conv inced t h a t t h e u n i f i c a t i o n o f Eu rope in f r eedom and r e spec t 

f o r i ts d i v e r s i t y w i l l enab le i t t o make p r o g r e s s and deve lop i t s 

c u l t u r e and t h u s c o n t r i b u t e to t h e ma in tenance of e q u i l i b r i u m in 

the w o r l d and to t h e p r e s e r v a t i o n o f peace, 

p roceed ing f r o m t h e f o u n d a t i o n of r e s p e c t f o r bas ic r i g h t s as 

expressed in t h e laws o f t h e C o m m u n i t y and i t s member States 

as well as i n t h e European C o n v e n t i o n f o r t h e P ro tec t i on of 

Human R igh t s and Fundamenta l F reedoms, 

determined to w o r k t o g e t h e r f o r d e m o c r a c y , t h e human and basic 

r - f lhts and n o t a b l y f o r t he d i g n i t y , f r eedom and e q u a l i t y o f man, 

° S w e " a s f o r social j u s t i c e , 



a w o r e of the in te rna t iona l r e s p o n s i b i l i t y d e v o l v i n g upon Europe 
b v i r t u e of its level of c i v i l i z a t i o n , i ts economic s t r e n g t h , and 
Z manifold l i nks w i t h the States and nat ions of o ther 
con t i nen t s , 

convinced tha t the s e c u r i t y of Europe must also be guaran teed 
by jo in t act ion in the f i e ld of s e c u r i t y po l i c y wh i ch at the same 
time helps to mainta in the common s e c u r i t y of the p a r t n e r s in 
the A t l an t i c A l l i ance , 

i n accord w i t h the dec is ions t a k e n b y t h e Heads of State and 
Government of the member S t a t e 7 ~ o f ~ t h e European Communit ies 
in Paris n n P l j D c t o b e r 1 9 7 2 and t h e Document on t h e European 
I d e n t i t y p u b l i s h e d b y t he Fo re ign M i n i s t e r s on 1 4 December 
1 9 7 ^ :" - ^ f 

mindfu l of t h e s ta tement made b y t h e European Counc i l in T h e 
Hague on 2 9 / 3 0 November 1 9 7 6 c o n c e r n i n g t h e p r o g r e s s i v e c o n 
s t r u c t i o n of European U n i o n , and in p a r t i c u l a r t h e goa l , set by 
the Heads of State and G o v e r n m e n t , o f e s t a b l i s h i n g a c o m p r e h e n 
sive and cohe ren t common po l i t i c a l a p p r o a c h , 

rea f f i rm t h e i r po l i t i ca l w i l l to deve lop t h e who le complex of the r e l a 
t ions of t h e i r States and crea te a EUROPEAN U N I O N . To t h i s end t h e y 
have fo rmu la ted t he f o l l o w i n g p r i n c i p l e s of a EUROPEAN ACT as a 
f u r t h e r c o n t r i b u t i o n to t h e e s t ab l i shmen t of t h e EUROPEAN U N I O N : 

Part One: P r inc ip les 

1 - Our peoples expec t the process of European u n i f i c a t i o n to c o n 
t i nue and to b r i n g i n c r e a s i n g s o l i d a r i t y and j o i n t a c t i o n . To t h i s 
end the c o n s t r u c t i o n of a u n i t e d Europe needs a f i r m e r o r i e n t a 
t ion to i ts po l i t i ca l o b j e c t i v e , more e f f e c t i v e dec i s ion-mak ing s t r u c 
t u r e s , as well as a comprehens i ve po l i t i c a l and legal f r a m e w o r k 
capable of deve lopment . The EUROPEAN UNION to be c rea ted 
step by step w i l l be an ever c loser un ion of t he European, people 
and States based on g e n u i n e , e f f e c t i v e s o l i d a r i t y and common 
i n t e r e s t s , and on the equa l i t y of the r i g h t s and ob l iga t ions of 
i ts m e r ^ o r r 



Desiring to consolidate the political and economic progress already 

achieved towards the EUROPEAN UNION, the Heads of State and 

Government endorse the following aims: 

to strengthen and f u r t h e r develop the European Communities 

as the foundation of European unif icat ion, in accordance 

^ with the Treaties of Paris and Rome, 

to enable member States, t h r o u g h a common foreign policy, 

to assume joint positions and take jo int action in world 

affairs so that Europe will be increasingly able to assume 

the international role devolving upon it by v i r t u e of its 

economic and political importance, 

the co-ordination of security policy and the adoption of 

common European positions in this sphere in order to 

safeguard Europe's independence, protect its vital interests 

and strengthen its s e c u r i t y , 

close cultural co-operation among the member States, in 

order to promote an awareness of common cultural origins 

as a facet of the European i d e n t i t y , while at the same time 

drawing on the exist ing var iety of individual tradit ions 

and intensify ing the mutual exchange of experiences, p a r t i 

cularly among young people, 

the harmonization and standardization of f u r t h e r areas of 
the legislation of the member States in order to strengthen . 

the common European legal consciousness and create a legal 
union, 

the strengthening and expansion of joint activities by the 

member States to cope, through co-ordinated action, with 

the international problems of the public o r d e r , major acts 

of violence, terrorism and transnational criminality in general 



3 T h e E u r o p e a n C o m m u n i t i e s , w h i c h c o n t i n u e t o b e b a s e d o n t h e 

T r e a t i e s o f P a r i s a n d R o m e , E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - o p e r a t i o n , 

t h e r u l e s a n d p r o c e d u r e s o f w h i c h a r e g o v e r n e d b y t h e R e p o r t s 

o f L u x e m b o u r g ( 1 9 7 0 ) , C o p e n h a g e n ( 1 9 7 3 ) , a n d L o n d o n ( 1 9 8 1 ) , *J 

a n d t h e E u r o p e a n P a r l i a m e n t s h a l l c o - o p e r a t e i n t h e p u r s u i t o f 

t h e a b o v e a i m s . 

4 . T h e f o l l o w i n g s h a l l s e r v e i n p a r t i c u l a r t o f u r t h e r t h e d e v e l o p 

m e n t o f E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - o p e r a t i o n : 

i n t e n s i f i e d r e g u l a r a n d t i m e l y c o n s u l t a t i o n s a m o n g t h e T e n 

w i t h a v i e w t o u n i t e d a c t i o n o n a l l i n t e r n a t i o n a l q u e s t i o n s 

o f c o m m o n i n t e r e s t , 

t h e a d o p t i o n o f f i n a l p o s i t i o n s o n l y a f t e r c o n s u l t a t i o n w i t h 

t h e o t h e r m e m b e r S t a t e s , 

a c c e p t a n c e o f s t a t e m e n t s b y t h e T e n as a b i n d i n g c o m m o n 

b a s i s , 

s t r e n g t h e n e d w o r l d w i d e c o n t a c t s w i t h t h i r d c o u n t r i e s o f 

p a r t i c u l a r i n t e r e s t t o t h e T e n , 

i n c r e a s e d c o n s i d e r a t i o n o f r e s o l u t i o n s o f t h e E u r o p e a n Par¬

l i a m e n t i n r e a c h i n g d e c i s i o n s b y t h e T e n . 

P a r t T w o : I n s t i t u t i o n s 

T h e f o l l o w i n g m e a s u r e s s h a l l s e r v e t o a m a l g a m a t e t h e e x i s t i n g s t r u c 

t u r e s o f t h e E u r o p e a n . C o m m u n i t i e s ( E C ) , E u r o p e a n P o l i t i c a l 

C o - o p e r a t i o n ( E P C ) a n d t h e E u r o p e a n P a r l i a m e n t a n d t o s t r e n g t h e n 

t h e p o l i t i c a l o r i e n t a t i o n o f t h e w o r k o f E u r o p e a n u n i f i c a t i o n : 

T h e s t r u c t u r e s f o r d e c i s i o n - m a k i n g i n t h e E u r o p e a n C o m m u n i t i e s 

a n d ^ E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - o p e r a t i o n s h a l l _ ^ ~ m p r g g r i u n d e r t h e 

- r e s p o n s i b i l i t y o f t h e E u r o p e a n Cou_nci7rThTTu~r7pean C o u n c i l i s 



s>£ o r g a n of p o l i t i c a l g u i d a n c e of t h e E u r o p e a n C o m m u n i t y and 

European Pol i t ica l C o - o p e r a t i o n . I t is composed of t h e Heads 

v State and G o v e r n m e n t and t h e F o r e i g n M i n i s t e r s of t h e mem-

...er States . 

r , i e European C o u n c i l shal l d e l i b e r a t e u p o n all m a t t e r s c o n c e r n -

r»g the European C o m m u n i t y a n d E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - o p e r a t i o n , 

ts meetings shal l be p r e p a r e d on t h e spec ia l r e s p o n s i b i l i t y of 

*.e Fore ign M i n i s t e r s . T h e E u r o p e a n C o u n c i l may t a k e d e c i s i o n s 

„•>ä lay d o w n g u i d e l i n e s . 

•alters c o n c e r n i n g t h e E u r o p e a n C o m m u n i t i e s sha l l c o n t i n u e t o 

:a g o v e r n e d b y t h e p r o v i s i o n s a n d p r o c e d u r e s la id d o w n in t h e 

T r e a t i e s of Par is a n d Rome a n d t h e s u p p l e m e n t a r y a g r e e m e n t s 

. n e r e t o . 

"he Heads of S t a t e a n d G o v e r n m e n t r e a f f i r m t h a t c e n t r a l i m p o r 

tance a t t a c h e s t o t h e E u r o p e a n P a r l i a m e n t i n t h e d e v e l o p m e n t o f 

r e European U n i o n , an i m p o r t a n c e w h i c h m u s t be r e f l e c t e d in 

its p a r t i c i p a t o r y r i g h t s a n d c o n t r o l f u n c t i o n s . T h e y t h e r e f o r e 

envisage t h e f o l l o w i n g i m p r o v e m e n t s f o r t h e C o m m u n i t y w i t h i n 

:he scope of t h e T r e a t i e s of P a r i s a n d Rome: 

i 'U T h e E u r o p e a n P a r l i a m e n t s h a l l d e b a t e al l m a t t e r s r e l a t i n g 

to t h e E u r o p e a n C o m m u n i t y a n d E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - o p 

e r a t i o n . 

2) T h e E u r o p e a n C o u n c i l s h a l l r e p o r t a t h a l f - y e a r l y i n t e r v a l s 

to t h e P a r l i a m e n t . I t sha l l f u r t h e r s u b m i t an a n n u a l r e p o r t 

to t h e P a r l i a m e n t on t h e p r o g r e s s t o w a r d s t h e EUROPEAN . 

U N I O N . i n t h e d e b a t e on t h e s e r e p o r t s t h e E u r o p e a n C o u n c i l 

shal l be r e p r e s e n t e d b y i t s P r e s i d e n t ( b y one o f i ts m e m b e r s ) 

T h e E u r o p e a n P a r l i a m e n t may s u b m i t o r a l o r w r i t t e n q u e s 

t i o n s c o n c e r n i n g all a s p e c t s of E u r o p e a n U n i o n to t h e 

C o u n c i l s of M i n i s t e r s and t h e C o m m i s s i o n . I t may make 



recommendations to the European C o u n c i l , the Counci ls of 

M in i s te r s , and the Commiss ion. T h e reso lu t i ons of the Euro 

pean Parl iament shal l be f o r w a r d e d to the Counc i l of Fore ign 

Min is te rs fo r d iscuss ion by i t . I f the Par l iament asks f o r 

the Counci lBs comments in th i s r e s p e c t , the Counci l shal l 

comply w i t h the r e q u e s t . The P r e s i d e n t of the Counc i l 

shall keep the European Par l iament i n f o r m e d t h r o u g h the 

lat terGs Pol i t ica l Committee of the s u b j e c t s of i n t e r n a t i o n a l 

po l icy deal t w i t h in the scope of European Pol i t ica l C o - o p e r 

at ion . 

(4 ) / Before the appo in tmen t of t he P r e s i d e n t o f t h e Commiss ion , 

the P res iden t of t he Counc i l sha l l c o n s u l t t h e P r e s i d e n t of 

the European Par l i amen t . A f t e r t h e a p p o i n t m e n t of t he 

members of t he Commission b y t h e G ov e r nmen ts of the 

member S t a t e s , an i n v e s t i t u r e deba te shou ld be he ld in 

I wh ich the Par l iament shal l d i s c u s s t h e p rog ramme of t h e 

| Commiss ion. 

(5 ) The Par l iament is assoc ia ted w i t h legal acts o f t he Commun

i t y , wh i ch are of genera l i m p o r t a n c e and have s i g n i f i c a n t 

f i nanc ia l imp l i ca t i ons , on the bas is o f t h e j o i n t dec la ra t i on 

of 4 March 1975 of t he European P a r l i a m e n t , t he Counc i l 

and the Commission on t h e c o n c i l i a t i o n p r o c e d u r e . T h e 

conc i l i a t ion p r o c e d u r e shal l be a p p l i e d mu ta t i s mu tand i s in 

a way su i t ed to p rac t i ca l r e q u i r e m e n t s in no rma t i ve d e c i 

s ions by the Counc i l s of M i n i s t e r s p u r s u a n t to the T r e a t i e s 

of Paris and Rome i f in i ts comments t h e Par l iament r e q u e s t s 

the i n i t i a t i on of t he conc i l i a t i on p r o c e d u r e because of t h e 

p a r t i c u l a r s i gn i f i cance of such d e c i s i o n s . 

Before the accession or assoc ia t ion of f u r t h e r States and 

before the conc lus ion of i n t e r n a t i o n a l t r ea t i es b y the E u r o 

pean Communi t ies the European Par l iament shal l be h e a r d ; 



i ts app rop r i a t e committees shal l be in fo rmed on a c o n t i n u 

ous basis. In f o rmu l a t i n g the expanded hea r i ng p r o c e d u r e , 

due r ega rd shall be g i ven to the r equ i r ement s of c o n f i d e n 

t i a l i t y and u r g e n c y . 

(7 ) In the f u r t h e r deve lopment of basic and human r i g h t s , 

special leg i t imacy attaches to t he de l i be ra t i on s and d e c i 

sions of the European Par l i ament . 

(8 ) Cont inuous r ec ip roca l contact s and con su l t a t i on s between 

the European Par l iament and t h e nat iona l Par l iaments 

should be deve loped f u r t h e r , w i t h t he l a t t e r d e f i n i n g t h e 

re levan t p r o c e d u r e s , w i t h a v i ew t o enhanc ing p u b l i c 

awareness of European u n i f i c a t i o n and mak ing t he debates 

on aspects of European Union more f r u i t f u l . 

4. (1 ) The Counc i l of Fo re i gn M i n i s t e r s shal l be re spons ib l e f o r 

European Pol i t ica l C o - o p e r a t i o n . 

Th i s shal l not a f f e c t t he powers of t h e ' C o u n c i ! of t h e Euro

pean Communit ies p u r s u a n t to t h e T rea t i e s of Paris and 

Rome. 

(2 ) 

The c o - o r d i n a t i o n in ma t te r s of s e c u r i t y shou ld promote 

common act ion w i t h a v i ew to s a f e g u a r d i n g t h e i ndependence 

of Europe, p r o t e c t i n g i t s v i t a l i n t e r e s t s and s t r e n g t h e n i n g 

its s e c u r i t y . For these d i scus s ions t h e Counc i l may convene 

in a d i f f e r e n t compos i t ion i f t h e r e is a need to deal w i t h 

matters of common i n t e r e s t in more d e t a i l . 

In a d d i t i o n , a Counc i l of M in i s t e r s re spons ib le f o r c u l t u r a l 

co -operat ion and a Counci l of M in i s te r s of Ju s t i ce shal l be 

es tab l i shed. 

' h e European Counci l may decide on the es tab l i shment of 

f u r t h e r Counci ls of M in i s ter s to co -o rd i na te the po l i cy of 

e member States in areas not covered by the Treat ies of 

Paris and Rome. 



(4) The Council of Foreign Ministers may appoint committees to 

deal with specific questions; they shall report to the Council. 

Both the Council and the committees may avail themselves 

of the services of experts . 

(5) The role of the Presidency in European Political Co-oper

ation will be strengthened by both expanding its powers 

as regards init iat ives and co-ordinat ion and enhancing its 

operative capabil it ies. 

5. The Council of Ministers responsible for cultura l co-operaticn 

shall hold regular exchanges of views on close co-operation in 

the cultural sphere in order to harmonize the i r positions on 

cultural matters as far as possible. For these deliberations the 

member States may be represented by t h e i r respective competent 

Ministers in accordance with constitutional provis ions. 

6. The Council of Ministers of Justice shall hold regular exchanges 

of views on aspects of co-operation in matters of legal policy in 

order to promote the EUROPEAN UNION in" this sphere too. 

7. The European Council and the Councils of Ministers shall , where 

matters pertaining to the European Communities are concerned, 

be assisted by the Secretariat of the Council and, in the fields 

of foreign policy, security policy and cultural co-operation, by 

an expandable Secretariat of European Political Co-operation. 

CO t n view of the need to improve the decision-making p r o 

cesses and hence the European CommunitiesB capacity for 

action, decisive importance attaches to the voting proce-



d u r e s p r o v i d e d i n t h e T r e a t i e s o f P a r i s a n d Rome. T h e 
m e m b e r S t a t e s w i l l u t i l i z e e v e r y o p p o r t u n i t y to f a c i l i t a t e 
d e c i s i o n - m a k i n g . 

( 2 ) To t h i s e n d g r e a t e r u s e s h o u l d be made o f t h e p o s s i b i l i t y 
o f a b s t a i n i n g f r o m v o t i n g so as n o t t o o b s t r u c t d e c i s i o n s . 
A m e m b e r S t a t e w h i c h c o n s i d e r s i t n e c e s s a r y t o p r e v e n t a 
d e c i s i o n b y i n v o k i n g i t s " v i t a l i n t e r e s t s " i n e x c e p t i o n a l 
c i r c u m s t a n c e s w i l l be r e q u i r e d t o s t a t e i n w r i t i n g i t s s p e 
c i f i c r e a s o n s f o r d o i n g s o . 

( 3 ) T h e C o u n c i l w i l l t a k e n o t e o f t h e s t a t e d r e a s o n s a n d d e f e r 

i t s d e c i s i o n u n t i l i t s n e x t m e e t i n g . I f on t h a t o c c a s i o n t h e 

m e m b e r S t a t e c o n c e r n e d o n c e m o r e i n v o k e s i t s " v i t a l 

i n t e r e s t s " b y t h e same p r o c e d u r e a d e c i s i o n w i l l a g a i n 

n o t be t a k e n . 

( 4 ) W i t h i n t h e s c o p e o f E u r o p e a n P o l i t i c a l C o - c p e r a t i o n as w e l l , 

t h e m e m b e r S t a t e s s h a l l u t i l i z e e v e r y o p p o r t u n i t y t o f a c i l i 

t a t e d e c i s i o n - m a k i n g , i n o r d e r t o a r r i v e m o r e q u i c k l y a t a 

common p o s i t i o n . 

T h e Heads o f S t a t e a n d G o v e r n m e n t s t r e s s t h e p a r t i c u l a r i m p o r 
t a n c e a t t a c h i n g t o t h e C O M M I S S I O N as g u a r d i a n o f t h e T r e a t i e s 
o f Pa r i s a n d Rome a n d as a d r i v i n g f o r c e i n t h e p r o c e s s o f E u r o 
pean i n t e g r a t i o n . I n a d d i t i o n t o i t s t a s k s a n d p o w e r s u n d e r t h e 
T r e a t i e s o f P a r i s a n d R o m e , t h e C o m m i s s i o n a d v i s e s a n d s u p p o r t s 
t h e E u r o p e a n C o u n c i l , w h o s e m e e t i n g s i t a t t e n d s , w i t h p r o p o s a l s 
and c o m m e n t s . I t i s t o be a s s o c i a t e d c l o s e l y w i t h E u r o p e a n Po l i - . 
t i c a l C o - o p e r a t i o n . ' 

10 . T h e C O U R T OF J U S T I C E o f t h e E u r o p e a n C o m m u n i t i e s has an 
i m p o r t a n t r o l e to p l a y i n t h e p r o c e s s l e a d i n g t o t h e EUROPEAN 
U N I O N . In e n s u r i n g t h e o b s e r v a n c e a n d f u r t h e r d e v e l o p m e n t o f 
C o m m u n i t y l a w , i t a c t s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e T r e a t i e s o f Pa r i s 
and Rome. I t s h o u l d be g r a n t e d a p p r o p r i a t e p o w e r s o f i n t e r p r e - j 
t a t i o n a n d p o s s i b l y o f a r b i t r a t i o n u n d e r i n t e r n a t i o n a l . t r e a t i e s fft 

c o n c l u d e d b e t w e e n m e m b e r S t a t e s . • 



Part Three: Perspectives 

1. All other European States which share t h e values and aims em

bodied in this Act and become members of the European Commu

nities may accede to the "European A c t " to p a r t i c i p a t e in the 

realization of the EUROPEAN U N I O N . 

On acceding to the European Communities they u n d e r t a k e to 

accede to th is "European A c t " . 

The Heads of State and Government shall subject t h i s "European 

Act" to a general review f i v e years a f t e r i ts s igning'"with a view 

to i n c o r p o r a t i n g the progress achieved in European u n i f i c a t i o n in 

a T r e a t y on the EUROPEAN U N I O N . To t h i s end a d r a f t shall be 

submitted to the European Counci l by the Foreign Ministers b e 

fore the end of such per iod and p r e s e n t e d to the European Par

liament f o r comment. 

of 3. IN WITNESS WHEREOF, the u n d e r s i g n e d High Representat ives 

the member States, conscious of the g r e a t pol it ical importance 

which they attach to this Common D e c l a r a t i o n , and resolved to 

act in accordance w i t h t h e i r wi l l as expressed above, have appended 

t h e i r s ignatures to th is EUROPEAN A C T . 

DONE at t h i s 

ON BEHALF OF 

The Kingdom of Belgi turn : 

Prime Minister 



T h e K i n g d o m of D e n m a r k : 

P r i m e M i n i s t e r 

T h e F e d e r a l R e p u b l i c of G e r m a n y : 

F e d e r a l C h a n c e l l o r 

T h e He l l en ic R e p u b l i c : 

P r i m e M i n i s t e r 

T h e F r e n c h R e p u b l i c : 

P r e s i d e n i of t h e R e p u b l i c 

T h e Irish R e p u b l i c : 

P r i m e M i n i s t e r 

T h e Italian R e p u b l i c : 

P r e s i d e n t of t h e C o u n c i l of M i n i s t e r s 



The Grand Duchy of L u x e m b o u r g : 

Prime Minister 

The Kingdom of the N e t h e r l a n d s : 

Prime Minister 

The United Kingdom of Great B r i t a i n 

and N o r t h e r n I r e l a n d : 

Prime Minister 


